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随着我国对外交往的日益扩大，中国科技工作者

使用科技英语这一国际通用语言与世界对话，与国际

接轨，让世界了解拥有“四大发明”的文明古国的现代

科技成就。在这一过程中，英文摘要功不可没，成了

中外科技界沟通的一座桥梁。然而，国内各类科技期

刊和学报的英文摘要的质量不尽如意，各种错误时有

发生，如 Chingiish式的表达、时态和语态的误用、措词
不当、行文不规范等等。这在一定程度上影响了我国

科学技术对外传播。竟其原因何在？我们认为，对英

文摘要这一具有高度概括性的文体缺乏了解是其主

要原因。基于此，本文对科技论文摘要的文体特征进

行分析，并探讨规范化或程序化的写作模式。［1］~［6］

一、科技论文英文摘要的文体特征分析

科技英语是为了满足科学技术领域交际需要而

形成的一种语言变体，用于科技著作、学术论文、科学

技术报告、科技教材、科学考察报告、实验报告、技术

标准、科技情报文献综述等目的。由于科技英语用于

对客观事物和规律的描述、概括和论证，科学性、客观

性和公正性是其内在的要求，所以科技文体形成了自

身有别于其它文体的特征。

（一）词汇的文体特征

科技英语词汇的文体特征首先体现在词义的单

一性。科技工作者对客观事物、现象和规律进行描述

和论证时，必须做到概念明确、判断恰当、推理周密、

论证严密。这就要求表义明确单一，排斥使用感情色

彩浓郁、文化内涵丰富和词义可此可彼、模棱两可、隐

晦不明等词语。其次，术语以及术语的缩写和代表符

号是科技英语文体的另一个显著特征。最后，科技英

语经常使用符号、公式、图表、图解等非言语符号，使

语言表达简洁明快、信息容量大。现以一篇摘要为

例。

High-power planar Dielectric Waveguide Lasers
The advantages and potentiai hazards of using a pianar

waveguide as the host in a high-power diode-pumped iaser
system are described. The technigues discussed inciude the
use of proximity-coupied diodes，doubie-ciad waveguides，
unstabie resonators， tapers， and integrated passive O
switches. Laser devices are described based on Yb3 +-，

Nd3 +-，and Tm3 +
- doped YAG，and monoiithic and highiy

compact waveguide iasers with outputs greater than 10W
are demonstrated. The prospects for scaiing to the 100 W
ievei and for further integration of devices for added func-
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tionaiity in a monoiithic iaser system are discussed.（摘引自
《Journai of Physics D：Appiied Physics》2001）

以上摘要共计 91词，其中词义单一、专业化程度
高的术语和非言语符号约占总字数的三分之一，剩余

的均为普通词汇。这些普通词汇词义明确，既无方

言、俗语、俚语等口语色彩，又无情感上的好恶和褒

贬，给人一种平稳、庄重、冷穆的感觉。

（二）语法和句法的文体特征

摘要是一种语言精炼、概括原文主题内容的媒

介，现已成为检索科技文献的有效手段。科技论文英

文摘要在其发展和演变的过程中，逐渐形成有别于其

他文体、乃至一般科技文体的特点。

1 .时态的用法
科技论文英文摘要通常使用一般现在时、现在完

成时、一般过去时或情态动词，偶尔也使用一般将来

时。同一篇摘要，这几种时态交替出现，体现了科技

论文英语摘要的时态特征，而这一特征是由摘要的基

本语篇结构决定的。摘要虽短，但却是一个完整的语

篇，具有表示思想的概念功能、交际功能和表示连贯

内容的功能。概括起来，摘要的基本语篇结构通常涉

及以下四个方面的内容：研究的背景、目的和范围，研

究的方法、手段和步骤，研究的结果，研究得出的主要

结论。上述四项内容涉及到不同的时空过程，因而对

时态的运用有着不同的要求。现将各项对应的时态

列示如下：

（1）研究的背景、目的和范围———常用现在时；
（2）研究的方法、手段或步骤———常用过去时、现
在时或现在完成时；

（3）研究的结果———常用过去时；
（4）研究得出的主要结论———常用现在时或情态
助动词。现以下篇英文摘要为例进行分析和说明。

Estimating the R-factor with Limited Rainfall Da-
ta：a Case Study from Peninsular Malaysia

t Lack of iong term，continuous piuviograph data
makes it difficuit to determine the R-factor for the Revised
Universai Soii Loss Eguation（RUSLE）in many parts of the
worid. o Limited piuviograph data and iong term daiiy
rainfaii data for two sites in Peninsuiar Maiaysia were used
to evaiuate a daiiy rainfaii erosivity modei and estimate the
R-factor and its monthiy distribution .＠Mean annuai rain-
faii for the two sites ranged from 1880-3070mm，and the
R-factor ranged from 13，600 - 21，600 MJ mm ha- 1，

hr - 1，yr - 1 .＠A modei using daiiy rainfaii data to estimate

monthiy EI30performed weii with the coefficient of efficiency
in excess of 0 .87 and a mean discrepancy of iess than 2%
in the monthiy distribution of rainfaii erosivity .＠The rain-
faii erosivity modei can be used to accurateiy estimate the
R-factor and its seasonai distribution with iong term daiiy
rainfaii data which are avaiiabie in Maiaysia，and eise-
where in the worid .（摘引自《Journai of Soii and Water Conserva-
tion》2001）

以上摘要共 5句，涵盖了英文摘要上述四方面内
容。第 1句交待了论文研究的背景、目的和范围；第
2、3句说明了研究的方法（有关数据的使用），两句动
词均使用了一般过去时；第 4句表明了研究的结果，
动词使用了一般过去时；第 5句是研究得出的结论。

2 .被动语态的应用
科技论文英文摘要另一显著特征是被动态的大

量运用。摘要是科技工作者对所从事的科研活动客

观的、浓缩的表述，强调或突出的是客观的科学事实、

现象和过程而不是行为动作的执行者，因此被动语态

就自然而然成为追求叙述客观和规范性的一个重要

手段。例如：

Asymptotic Solutions of Penny-Shaped Inhomo-
geneities In Global Eshelby’s Tensor

In this paper， a three-dimensionai penny-shaped
isotropic inhomogeneity surrounded by unbounded isotropic
matrix in a uniform stress fieid is studied based on Eshei-
by’s eguivaient inciusion method. The soiution inciuding
the deduced eguivaient eigenstrain and its asymptotic ex-
pressions is presented in tensoriai form. The so-caiied en-
ergy-based eguivaient inciusion method is introduced to re-
move the singuiarities of the size and eigenstrain of the Es-
heiby’s eguivaient inciusion of the penny-shaped inhomo-
geneity，and yieid the same energy distrubance. The size of
the energy-based eguivaient inciusion can be used as a
generic damage measurement .（摘引自《Journai of Appiied Me-
chanics》2001）

上文摘要共有 4句，除了第 3句 and连接的第 2
个分句外，其余的谓动词均使用了被动语态。被动语

态的使用，不仅省去了不必出现的行为主体（作者或

研究者），而且更加突出了读者关心或感兴趣的信息：

研究目的和范围、研究方法和结果以及研究得出的主

要结论。

值得指出的是，国外有些学术期刊和英文摘要也

使用第一人称复数代词 we来表示行为动作的主体。

 85

电子科技大学学报社科版 2003年（第 5卷） 第 2期 人文天地
Journal of UESTC（social sciences edition）Jun.2003，vol.5，No.2



例如：

Existence of a Solution and Variational Principles
for Vector Eguilibrium Problems

In this paper，we prove an existence resuit for a soiu-
tion to the vector eguiiibrium probiems. Then，we estabiish
variationai principies，that is，vector optimization formuia-
tions of set-vaiued maps for vector eguiiibrium probiems. A
perturbation function is invoived in our variationai princi-
pies . We prove aiso that the soiution sets of our vector op-
timization probiems of set-vaiued maps contain or coincide
with the soiution sets of vector eguiiibrium probiems.（摘引
自《Journai of Optimization Theory and Appiications》2001）

上述摘要只有 4句，其中就有 3个句子使用了主
观性较强的人称代词 we作主语。

3 .以简单句为主，复合句为辅的句法特征
英文摘要不同于一般的科技英语，写作时多采用

简单句、少用复合句。这种句法特征体现了英文摘要

简洁明晰、言简意赅的文体风格。

例 1：
An Algorithm Constructing Solutions for a Family

of Linear Semi-infinite Problems
A famiiy of iinear semi-infinite probiems depending on

a parameter!!［0，!"］is considered. For fixed!=!0!
［0，!"］，a sensitivity anaiysis of the probiem soiution is
carried out and ruies constructing the soiutions of this fami-
iy for! in a right-side neighborhood of!o are described.
Resuits on the one-sided derivatives of the soiution with re-
spect to the parameter are presented，On the basis of the
resuits，an active-set-strategy and a path-foiiowing aigo-
rithm are suggested.（摘引自《Journai of Optimization Theory and
Appiications》2001）

例 2：
Robust Neuro-Fuzzy Control of Multivariable Sys-

tems by Tuning Conseguent Membership Functions
A robust neuro-fuzzy controiier with tuning mechanism

of membership functions and neurai weights to achieve the
tracking controi of composite muitivariabie systems is pro-
posed. The controi strategy is deveioped to faciiitate robust
property by seif-tuning the conseguent membership func-
tions of the fuzzy controiiers . By an on-iine tuning mecha-
nism，the fuzzy system can effectiveiy deai with the eguiva-
ient uncertainties that may appear in the subsystems due to
piant uncertainty，function aproximation error，or externai

disturbance. By using Lyapunov stabiiity theory，the over-
aii system with the proposed controiier has been proved to
be uniform uitimate bounded. Simuiation resuits of a two-
iink robot controi demonstrate the effectiveness and robust-
ness of the design.（摘引自《Fuzzy Sets and Systems》2001）

例 1中，全文 4个句子无一例外使用了简单句和
被动语态。例 2由 5个句子构成，其中第 3个句子带
了一个以 that引导的定语从句。上述两例为英文摘
要较典型的句法特征，结构简单、语义连贯、文意畅

通、层次分明。英文摘要这种以简单句为主复合句为

辅的句法特征，值得读者特别注意。

二、科技论文英文摘要的写作范式

英文摘要一般由英文标题、作者署名与单位、英

文摘要正文、英文关键词四部分组成，其中英文标题

和摘要正文在交流和传播信息中至关重要。下面首

先讨论英文标题的写作，然后结合英文摘要的文体特

点以及内容结构来探讨和提供摘要的写作范式。

（一）英文标题的写作特点

准确明了的标题犹如一道美丽的风景，能引起读

者的浓厚的兴趣，进而激发起读者阅读正文的渴望，

有利于信息的传播。从这一意义上讲，标题翻译的好

坏直接影响到科学思想的广泛交流和科技论文被检

索的命中率。

标题是一种超浓缩的语言表达形式，是对论文主

旨而非具体内容的高度概括，所以标题一般不用完整

的句子，而多用名词、名词词组、动名词、介词短语来

表达。

A.名词：Reiationship Between the Externai Force and
the Specific Work of Fracture R for Steady-State Tearing
and Peeiing of Eiastopiastic Materiais（摘引自《Journai of Ap-
piied Mechanics》2001）/ Reduction of Noise Transmission in a
Duct by Termination Impedance Controi of a Sidebranch
Resonator（摘引自《Journai of Vibration and Acoustics》2001）。

上两例中，reiationship 和 reduction即为名词。
B.名词词组：近年来，名词充当定语或名词词组

充当定语已成为英语一个引人注目的语言现象，科技

英语尤为明显。这种新的语法表现手段使意思表达

更加简洁，结构更加紧凑。例如：Soiution Point Charac-
terizations and Convergence Anaiysis of a Descent Aigo-
rithm for Nonsmooth Continuous Compiementarity Probiems
（摘引自《Journai of Optimization and Appiication》2001）/ Conser-
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vation Management Effects on SoiI Erosion Reduction in the
Sichuan Basin，China（摘引自《JournaI of SoiI and Water Conser-
vation》2001）。上述划线部分均为名词词组，其中 char-
acterizatons，anaIysis，effects和 reduction等中心词由其
前面的名词或名词词组修饰。

C.动名词：Inducing Passive NonIinear Energy Sinks
in Vibrating Systems（摘引自《JournaI of Vibration and Acoustics》
2001）/ Estimating the R-factor with Limited RainfaII Data：
a Case Study from PeninsuIar MaIaysia（摘引自《JournaI of SoiI
and Water Conservation》2001）。上面两个标题使用了动名

词 inducing和 estimating，此类表达形式适合于动作性
较强的标题的写作。此外，动名词还可常常用于标题

中间，如 Vibration ControI Using Parametric Excitation（摘
引自《JournaI of Vibration and Acoustics》2001）。

D.介词短语：英语介词是一种非常活跃的词类，
使用灵活，不易把握。介词多与名词或名词词组搭配

使用构成介词短语，表示隶属、时空、方式、手段、目

的、对象、原因、结果等关系。由于标题要求简洁明了

且不能使用完整的句子来表达，所以极富表现力的介

词短语常见于标题的写作。例如：A CompIex PotentiaI-
VariationaI Method for Stress AnaIysis of Unsymmetric
Laminates with an EIIipticaI Cutout（摘引自《JournaI of AppIied
Mechanics》2001）。上述标题使用了 for、of 和 with 三个
介词，分别清楚地表明了对象、隶属、方式或手段关

系。据统计，英文标题写作常用的介词有 of、for、in、
with、by、on、from、to、between等，其中 of、for、in、with、on
使用频率最高。

（二）英文摘要正文的写作模式

如前所述，英文摘要语篇结构固定，内容完整。

英文摘要的篇章结构通常涉及主题句、拓展句和结论

句三部分，涵盖了研究的背景、目的和范围，研究的方

法、手段或步骤，研究的结果，研究得出的主要结论或

建议四个方面。由于摘要字数有限（英文摘要一般不

超过 250个词），所以研究的背景、目的和范围有时候
可省略，写作的重点放在后三个方面。

1 .主题句的常用句型或表达方法
主题句多用于介绍论文涉及的研究课题和领域，

提供研究背景信息或陈述研究目的，其常见的句型或

表达方法如下：（1）Previous research has shown that⋯；
（2）It has been shown that⋯；（3）The principIe of ⋯ is
outIined；（4）The apparatus for ⋯ is described；（5）Au-
tomation of ⋯ is examined；（6）An account of ⋯is given；
（7）The use of⋯ is addressed；（8）The mechanism of⋯ is

examined；（9）The dependence of ⋯ was estabIished；（10）
An anaIysis of ⋯ was carried out；（11）The purpose of the
present study is / was to⋯；（12）The aim of our research is /
was to⋯；（13）The objective of this investigation is / was to
⋯；（14）This paper is intended to⋯；（15）This paper is to
⋯；（16）The author（s）made this study in order to find
out / discover / reveaI / obtain / demonstrate / test⋯；（17）With
the aim of⋯；（18）This paper deaIs with⋯；（19）Based on
⋯，⋯ is described / discussed / presented / anaIyzed / deaIt
with in this paper；（20）In this paper，⋯ is discussed / ex-
pIored / anaIyed.

2 .拓展句的常用句型或表达方法
拓展句承接主题句，通常处于摘要正文的中间，

多描述研究的方法、手段、过程、步骤或结果。拓展句

常见句型或表达方法如下：（1）The method of ⋯was
used to ⋯；（2）The experiment was made to ⋯；（3）The
investigation has been conducted to ⋯；（4）The data are
derived by using⋯；（5）The experimentaI resuIts are ob-
tained by ⋯；（6）The test was conducted with⋯；（7）A re-
Iationship is observed between⋯and ⋯；（8）A theoreticaI
procedure is described for⋯；（9）The method was based on
⋯；（10）⋯can be achieved through / by using ⋯。

3 .结论句的常见句型或表达方法
结论句置于正文的最后，通常用于介绍主要研究

成果，提出独到的见解或建议，陈述主要结论。结论

句常用的句型或表达方法如下：（1）The findings indi-
cate that⋯；（2）The resuIts indicate / show that⋯；（3）This
paper concIudes that⋯；（4）This study / investigation / re-
search Ieads the author（s）to a concIusion that⋯；（5）The
research enabIes us to concIude that⋯；（6）It is concIuded
that⋯；（7）The resuIts agree with⋯；（8）The test / experi-
ment shows that⋯；（9）It is suggested that⋯；（10）These
resuIts wiII / can be significant for⋯。

三、结语

科技论文英文摘要是介绍或了解科技成就的有

效途径，是检索科技文献的重要工具。科技论文英文

摘要除了具有科技英语写作的语言特点外，还凸现出

其自身在词汇、语法、句法和语篇等层面上的文体特

征，形成了颇具特色的写作范式。了解这些文体特

征，熟知英文摘要的写作模式并加以应用，对于撰写

科技论文的作者，无疑是大有裨益的。
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Stylistical Features of English Abstract for Research Papers and Modellized Writing

Li Oing - ming
（Xi’an University Of TechnOIOgy Xi’an 710048 China）

Abstract The paper anaIyzes the styIisticaI features Of research paper EngIish abstract which are inherent at Iexi-
caI，grammaticaI and syntactic IeveIs，and brings Out the characteristics Of EngIish titIe writing as weII as presents cOm-
mOnIy-used sentence patterns Of expressiOns fOr EngIish abstract writing in Order tO Offer a mOdeIIized writing fOr Chinese
authOrs Of research papers .
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